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See the notice on TED website

49662-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Véhicules pour ordures – Dostawa specjalistycznych pojazdów do wywozu odpadów 
komunalnych dla Miejskiego Zakładu Komunalnego Sp. z o.o. z siedzibą w Stalowej Woli w 
formie leasingu operacyjnego.
OJ S 15/2026 22/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@mzk.stalowa-wola.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa specjalistycznych pojazdów do wywozu odpadów komunalnych dla Miejskiego 
Zakładu Komunalnego Sp. z o.o. z siedzibą w Stalowej Woli w formie leasingu operacyjnego.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych specjalistycznych 
pojazdów do wywozu odpadów komunalnych dla Miejskiego Zakładu Komunalnego Sp. z o.o. 
z siedzibą w Stalowej Woli w formie leasingu operacyjnego wraz z opcją wykupu. 
Zamawiający dokonuje podziału zamówienia: - Część 1 - Dostawa w formie leasingu 
operacyjnego fabrycznie nowego pojazdu specjalistycznego (śmieciarki) o pojemności 
zabudowy min. 5m3 na podwoziu dwuosiowym o DMC do 7,2 tony do wywozu odpadów 
komunalnych. - Część 2 - Dostawa w formie leasingu operacyjnego dwóch fabrycznie nowych 
pojazdów specjalistycznych (śmieciarek) do wywozu odpadów komunalnych wyposażonych w 
urządzenia do mycia i dezynfekcji pojemników. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawierający minimalne parametry techniczne jakie powinien posiadać pojazd, zawiera: a) Dla 
Części 1- Formularz Techniczny (Załącznik nr 1C do SWZ), b) Dla Części 2- Formularz 
Techniczny (Załącznik nr 1D do SWZ). 3. Warunki leasingu operacyjnego zawiera Załącznik nr 
11 do SWZ. 4. Umowa leasingu zostanie podpisana na wzorze Wykonawcy (Leasingodawcy
/Finansującego) wraz z „dodatkowymi postanowieniami umowy”, w których zostaną zawarte 
ogólne warunki umowy Zamawiającego. Zakres i ogólne warunki realizacji zamówienia ujęte 
zostały w rozdziale XXI SWZ - Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy.
Identifiant de la procédure: 93782545-6d76-4cb1-a107-1453f5546b97
Identifiant interne: ZP.271.Pzp.1.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 34144510 Véhicules pour ordures
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Nomenclature complémentaire (cpv): 34144511 Bennes à ordures, 34114000 Véhicules à 
usage spécial, 66114000 Services de leasing financier

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Komunalna 1  
Ville: Stalowa Wola
Code postal: 37-450
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający wskazuje miejsce realizacji: 1) Miejski Zakład 
Komunalny Sp. z o.o. ul. Komunalna 1, 37-450 Stalowa Wola; 2) Miejski Zakład Komunalny 
Sp. z o.o. - Zakład Transportu, ul. Centralnego Okręgu Przemysłowego 25, 37-450 Stalowa 
Wola (miejsce dostawy pojazdów).

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: JEDZ: Wykonawca nie składa wraz z ofertą oświadczenia w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ), o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp (sporządzonego wg wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ). Zgodnie z 
art. 139 ust. 2 Ustawy Zamawiający żąda złożenia oświadczenia wstępnego (JEDZ) wyłącznie 
od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona do 
złożenia w wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni terminie, aktualnego na dzień złożenia 
oświadczenia JEDZ. PODSTAWY WYKLUCZENIA: 1. O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z udziału w Postępowaniu na 
podstawie: 1) art. 108 ust. 1 ustawy Pzp; 2) art. 109 ust. 1 pkt 4, 5, 8 i 10 ustawy Pzp; 3) art. 5 
k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014; 4) art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej. 2. Wykonawca 
może zostać wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie Postępowania. 3. W 
przypadku udziału w Postępowaniu wykonawców występujących wspólnie, okoliczności 
uzasadniające wykluczenie z Postępowania na podstawie przepisów, o których mowa w pkt 1–
4 powyżej, zachodzące choćby względem pojedynczego wykonawcy skutkują wykluczeniem 
wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia. 4. W przypadku, gdy 
wykonawca w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w Postępowaniu polega na 
zdolnościach zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, Zamawiający bada, czy nie 
zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia, o których mowa w pkt 1–4 powyżej. 
5. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona do złożenia JEDZ w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 
dni, stanowiący wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia 
warunki udziału w Postępowaniu wg Załącznika nr 7 do SWZ, Uwaga 1: W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców oświadczenie (JEDZ), składa 
każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. Oświadczenie to ma 
potwierdzać spełnianie warunków udziału w Postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia w 
zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
Postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia. Uwaga 2: Wykonawca, który powołuje się na 
zasoby innych podmiotów, w celu wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia 
oraz spełniania, w zakresie w jakim powołuje się na ich zasoby, warunków udziału w 
Postępowaniu, składa oświadczenia (JEDZ) tych podmiotów. O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z udziału w postępowaniu na 
podstawie: 1) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 
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października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE)nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 2033 z 23.10.2025). Wykonawca/Wykonawca wspólnie ubiegający się o 
zamówienie składa na wezwanie oświadczenie stanowiące załącznik nr 4 do SWZ; Podmiot 
udostępniający zasoby (jeżeli Wykonawca polega na zasobach podmiotu trzeciego) załącznik 
nr 5 do SWZ. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca/Wykonawca wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia, którego oferta została najwyżej oceniona, składa 
oświadczenie o aktualności informacji w zakresie podstaw wykluczenia na podstawie art. 5k 
ww. rozporządzenia wg wzoru załącznika nr 10 do SWZ. 2) art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514). Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca/Wykonawca wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia, którego oferta została najwyżej oceniona, składa oświadczenie w 
Części III Sekcja D jednolitego dokumentu (JEDZ) „Podstawy wykluczenia o charakterze 
wyłącznie krajowym” (zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności informacji zawartych 
w JEDZ wg wzoru załącznika nr 9 do SWZ. Informacje dot. podstaw wykluczenia zawiera 
rozdział VI SWZ, natomiast wykaz dokumentów i oświadczeń składanych przez wykonawcę, w 
tym podmiotowych środków dowodowych zawiera rozdział VII SWZ. INFORMACJE OGÓLNE: 
Zamawiający udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania dokumenty 
finansowe dla celów przeprowadzenia analizy finansowej przez Leasingodawcę/ 
Finansującego. ZABEZPIECZENIE: Zamawiający nie wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Art. 129 ust. 1 pkt 1 w związku z art. 132 - 139 ustawy z 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych (tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.), zwanej dalej: ustawą Pzp. - Postępowanie 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego (art.129 ust.1 pkt 1 Pzp). Zamawiający 
przewiduje odwróconą kolejność oceny ofert, tj. najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu (art. 139 ust.1 Pzp).

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informacje z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wymagania odnośnie dokumentów dla 
wykonawcy zagranicznego zawarto w Części VII SWZ.
Fraude: na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informację z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wymagania odnośnie dokumentów dla 
wykonawcy zagranicznego zawarto Części VII SWZ.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informacje z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem. Wymagania odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego zawarto w 
Części VII SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informacje z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem. Wymagania odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego zawarto w 
Części VII SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informacje z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Wymagania odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego zawarto w Części VII SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem. Wymagania odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego zawarto w 
Części VII SWZ.
Participation à une organisation criminelle: na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. 
nr 7 do SWZ) oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wymagania 
odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego zawarto w Części VII SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa: 1) oświadczenie w JEDZ (załącznik nr 7 do SWZ), 2) oświadczenie w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz.U.2024.1616), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę 
częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 8 do SWZ, 3) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w 
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oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa: 1) oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ), 2) informacje z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 3) 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, zgodnie z 
Załącznikiem nr 9 do SWZ. Wymagania odnośnie dokumentów dla wykonawcy zagranicznego 
zawarto w Części VII SWZ.
État de cessation d’activités: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz 
odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Biens administrés par un liquidateur: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 
do SWZ) oraz odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Faillite: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Insolvabilité: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Concordat: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
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Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Faute professionnelle grave: na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, zgodnie z 
Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: na podstawie art. 109 
ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ (zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: na podstawie art. 109 ust. 
1 pkt 8 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie w JEDZ ( zał. nr 7 do SWZ) oraz oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie 
podstaw wykluczenia z Postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: 
art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp, zgodnie z Załącznikiem nr 9 do SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1 - Dostawa w formie leasingu operacyjnego fabrycznie nowego pojazdu 
specjalistycznego (śmieciarki) o pojemności zabudowy min. 5m3 na podwoziu dwuosiowym o 
DMC do 7,2 tony do wywozu odpadów komunalnych.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa w formie leasingu operacyjnego z opcją 
wykupu fabrycznie nowego pojazdu specjalistycznego (śmieciarki) o pojemności zabudowy 
min. 5m3 na podwoziu dwuosiowym o DMC do 7,2 tony do wywozu odpadów komunalnych. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierający minimalne parametry techniczne jakie 
powinien posiadać pojazd, zawiera Formularz Techniczny (dla Części 1 -Załącznik nr 1C do 
SWZ). 3. Warunki leasingu operacyjnego pojazdu zawiera Załącznik nr 11 do SWZ. 4. Umowa 
leasingu zostanie podpisana na wzorze Wykonawcy (Leasingodawcy/Finansującego) wraz z 
„dodatkowymi postanowieniami umowy”, w których zostaną zawarte ogólne warunki umowy 
Zamawiającego. Zakres i ogólne warunki realizacji zamówienia ujęte zostały w rozdziale XXI 
SWZ - Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną 
wprowadzone do treści tej umowy.
Identifiant interne: ZP.271.Pzp.1.2026 Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 34144510 Véhicules pour ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 34144511 Bennes à ordures, 34114000 Véhicules à 
usage spécial, 66114000 Services de leasing financier
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji.
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Komunalna 1  
Ville: Stalowa Wola
Code postal: 37-450
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający wskazuje miejsce realizacji: 1) Miejski Zakład 
Komunalny Sp. z o.o. ul. Komunalna 1, 37-450 Stalowa Wola; 2) Miejski Zakład Komunalny 
Sp. z o.o. - Zakład Transportu, ul. Centralnego Okręgu Przemysłowego 25, 37-450 Stalowa 
Wola (miejsce dostawy pojazdów).

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 42 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: TERMIN REALIZACJI ZADANIA: 1) Wykonawca zobowiązuje 
się do dostawy przedmiotu zamówienia w terminie: maksymalnie do 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy (z możliwością skrócenia terminu dostawy zgodnie z zapisami Rozdziału 
XVIII w SWZ; termin dostawy stanowi kryterium oceny ofert). 2) Okres leasingu: 36 m-cy od 
daty protokolarnego bezusterkowego odbioru pojazdu. SKŁADANIE OFERT: 1) Zamawiający 
nie wprowadza ograniczenia w ilości części, na które zamówienie może być udzielone temu 
samemu Wykonawcy- każdy z Wykonawców ma prawo złożyć ofertę na jedną lub wszystkie 
części zamówienia. 2) Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę na daną część. 3) Każda 
część przedmiotu zamówienia oceniana będzie odrębnie.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający stawia warunki udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia Wykonawcy, tj. w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, przedstawi Zamawiającemu z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i odbiorców oraz załączeniem dowodów określających, czy 
dostawy te zostały wykonane lub są wykonywane należycie (np. referencje, poświadczenia), 
że wykonał co najmniej 1 zamówienie na dostawę lub dostawę w formie leasingu śmieciarki o 
wartości: - Dla Części 1- co najmniej 300 000,00 zł brutto (słownie: trzysta tysięcy złotych 00
/100); Na podstawie przepisu art. 117 ust. 3 ustawy Pzp Zamawiający informuje, że uzna za 
spełniony warunek dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia 
- gdy co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
spełni dany warunek samodzielnie w całości lub niektórzy albo wszyscy Wykonawcy spełniają 
określony warunek w całości. Niedopuszczalne jest łączenie elementów/zakresów tegoż 
warunku w ramach doświadczenia posiadanego przez poszczególnych Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia - celem wykazania spełniania warunku 
udziału w postępowaniu w całości. W przypadku wykazywania przez jednego z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia doświadczenia w pracach/części prac z 
innym podmiotem - dla wykazania doświadczenia. Zamawiający dopuszcza tylko to 
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doświadczenie tegoż Wykonawcy, które wynika z jego faktycznego udziału w danym zakresie 
zamówienia. UWAGA: W przypadku, gdy wartość zamówienia jest określona w innej walucie 
niż w złotych polskich, Zamawiający dokona przeliczenia tej wartości na złote polskie - na 
podstawie średniego kursu złotego w stosunku do waluty obcej, określonej w Tabeli Kursów 
Narodowego Banku Polskiego na dzień opublikowania ogłoszenia o zamówieniu 
Postępowania.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena 90%
Description: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium cena wynosi maksymalnie 90 
punktów i obliczona będzie wg podanych poniżej zasad matematycznych: P1= Cena 
minimalna spośród wszystkich ofert/Cena ofertowa oferty badanej x 90 pkt (zaokrąglone do 2 
miejsca po przecinku) Obliczenia dokonywane będą z dokładnością do dwóch miejsc po 
przecinku. Ocenie punktowej zostaną poddane oferty Wykonawców, którzy nie podlegają 
wykluczeniu, a ich oferty nie zostały odrzucone. Do oceny Zamawiający będzie brał pod 
uwagę cenę całkowitą brutto.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy 10%
Description: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium termin dostawy liczona będzie 
w oparciu o deklarację Wykonawcy złożoną w Formularzu ofertowym; wynosi maksymalnie 10 
punktów i obliczona będzie wg podanych poniżej zasad: a) Deklarowana dostawa w terminie 
do 6 miesięcy od podpisania umowy – 0 pkt, b) Deklarowana dostawa w terminie do 5 
miesięcy od podpisania umowy – 5 pkt, c) Deklarowana dostawa w terminie do 4 miesięcy od 
podpisania umowy – 10 pkt. Brak deklaracji lub wadliwa deklaracja Wykonawcy dot. terminu 
realizacji wymaganej do oceny oferty w danym kryterium będzie skutkowało przyznaniem 
Wykonawcy 0 punktów. W przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje termin dostawy krótszy niż 
4 miesiące, Zamawiający przyzna maksymalną liczbę punktów, tj. 10 pkt. W przypadku, gdy 
Wykonawca zadeklaruje termin dostawy dłuższy niż 6 miesięcy, Zamawiający dokona 
odrzucenia oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, jako nieodpowiadająca treści 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW
/demand/258691/notice/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu, w tym składanie ofert odbywa się za pomocą Platformy 
Zakupowej dostępnej pod adresem https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand
/258691/notice/public/details

https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details


49662-2026 Page 9/15

Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium na Część 1 
Postępowania. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty wadium w 
wysokości: - Dla części 1: 9 000,00 PLN (słownie: dziewięć tysięcy złotych 00/100), 2.Wadium 
wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 
oraz ust. 2 Ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej 
lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 Ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2024 r. poz. 419). 4. Wadium w formie pieniądza wykonawca 
wpłaca przelewem na rachunek bankowy prowadzony przez Zamawiającego w Bank PEKAO 
S.A. I/O Stalowa Wola o numerze rachunku 64 1240 1792 1111 0010 7523 2059 ze 
wskazaniem w tytule przelewu sformułowania „Wadium dla zadania pn.: „Dostawa 
specjalistycznych pojazdów do wywozu odpadów komunalnych dla Miejskiego Zakładu 
Komunalnego Sp. z o.o. z siedzibą w Stalowej Woli w formie leasingu operacyjnego”, Część nr 
1, znak: „ZP.271.Pzp.1.2026”. 5. Wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu 
bankowego Zamawiający będzie uważał za skuteczne, gdy bank prowadzący rachunek 
Zamawiającego potwierdzi, że środki zostały zaksięgowane na koncie Zamawiającego przed 
upływem terminu składania ofert, tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako 
ostateczny termin składania ofert. 6.W przypadku wniesienia wadium w formie: a) pieniężnej - 
zaleca się, aby dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; b) poręczeń lub 
gwarancji - wymaga się, aby oryginał dokumentu w postaci elektronicznej został złożony wraz 
z ofertą. 7. Szczegółowe informacje zawiera rozdział XIV SWZ ¬Wymagania dotyczące 
wadium.
Date limite de réception des offres: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy Zakupowej Zamawiającego 

 W przypadku awarii Platformy skutkującej brakiem https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
możliwości otwarcia ofert w wyznaczonym terminie, Zamawiający dokona otwarcia ofert 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Warunki rozliczania pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą oraz 
zasady płatności będzie regulowała umowa leasingowa, która zostanie uzupełniona o zapisy 
zawarte w rozdziale XXI SWZ- Projektowane postanowienia umowy. Warunki leasingu zostały 
zawarte w Załączniku nr 11 do SWZ- Warunki leasingu operacyjnego.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej (art.515 ust. 1 pkt 1 lit. a i lit. b ustawy Pzp) składane jest w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; Informacje o środkach ochrony prawnej przysługujących 
Wykonawcy zostały zamieszczone w rozdziale XXIV SWZ.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Miejski Zakład Komunalny 
Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 2 - Dostawa w formie leasingu operacyjnego dwóch fabrycznie nowych pojazdów 
specjalistycznych (śmieciarek) do wywozu odpadów komunalnych wyposażonych w 
urządzenia do mycia i dezynfekcji pojemników.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa w formie leasingu operacyjnego z opcją 
wykupu dwóch fabrycznie nowych pojazdów specjalistycznych (śmieciarek) do wywozu 
odpadów komunalnych wyposażonych w urządzenia do mycia i dezynfekcji pojemników. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierający minimalne parametry techniczne jakie 
powinien posiadać pojazd, zawiera Formularz Techniczny (dla Części 2 -Załącznik nr 1D do 
SWZ). 3. Warunki leasingu operacyjnego zawiera Załącznik nr 11 do SWZ. 4. Umowa 
leasingu zostanie podpisana na wzorze Wykonawcy (Leasingodawcy/Finansującego) wraz z 
„dodatkowymi postanowieniami umowy”, w których zostaną zawarte ogólne warunki umowy 
Zamawiającego. Zakres i ogólne warunki realizacji zamówienia ujęte zostały w rozdziale XXI 
SWZ - Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną 
wprowadzone do treści tej umowy.
Identifiant interne: ZP.271.Pzp.1.2026 Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 34144510 Véhicules pour ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 34144511 Bennes à ordures, 34114000 Véhicules à 
usage spécial, 66114000 Services de leasing financier
Options: 
Description des options: Zamawiający nie przewiduje opcji.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Komunalna 1  
Ville: Stalowa Wola
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Code postal: 37-450
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zamawiający wskazuje miejsce realizacji: 1) Miejski Zakład 
Komunalny Sp. z o.o. ul. Komunalna 1, 37-450 Stalowa Wola; 2) Miejski Zakład Komunalny 
Sp. z o.o. - Zakład Transportu, ul. Centralnego Okręgu Przemysłowego 25, 37-450 Stalowa 
Wola (miejsce dostawy pojazdów).

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 42 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: TERMIN REALIZACJI ZADANIA: 1) Wykonawca zobowiązuje 
się do dostawy przedmiotu zamówienia w terminie: maksymalnie do 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy (z możliwością skrócenia terminu dostawy zgodnie z zapisami Rozdziału 
XVIII w SWZ; termin dostawy stanowi kryterium oceny ofert). 2) Okres leasingu: 36 m-cy od 
daty protokolarnego bezusterkowego odbioru pojazdu. SKŁADANIE OFERT: 1) Zamawiający 
nie wprowadza ograniczenia w ilości części, na które zamówienie może być udzielone temu 
samemu Wykonawcy- każdy z Wykonawców ma prawo złożyć ofertę na jedną lub wszystkie 
części zamówienia. 2) Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę na daną część. 3) Każda 
część przedmiotu zamówienia oceniana będzie odrębnie.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający stawia warunki udziału w postępowaniu w 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia Wykonawcy, tj. w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, przedstawi Zamawiającemu z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i odbiorców oraz załączeniem dowodów określających, czy 
dostawy te zostały wykonane lub są wykonywane należycie (np. referencje, poświadczenia), 
że wykonał co najmniej 1 zamówienie na dostawę lub dostawę w formie leasingu śmieciarki o 
wartości: - Dla Części 2- co najmniej 800 000,00 zł brutto (słownie: osiemset tysięcy złotych 00
/100); Na podstawie przepisu art. 117 ust. 3 ustawy Pzp Zamawiający informuje, że uzna za 
spełniony warunek dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia 
- gdy co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
spełni dany warunek samodzielnie w całości lub niektórzy albo wszyscy Wykonawcy spełniają 
określony warunek w całości. Niedopuszczalne jest łączenie elementów/zakresów tegoż 
warunku w ramach doświadczenia posiadanego przez poszczególnych Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia - celem wykazania spełniania warunku 
udziału w postępowaniu w całości. W przypadku wykazywania przez jednego z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia doświadczenia w pracach/części prac z 
innym podmiotem - dla wykazania doświadczenia. Zamawiający dopuszcza tylko to 
doświadczenie tegoż Wykonawcy, które wynika z jego faktycznego udziału w danym zakresie 
zamówienia. UWAGA: W przypadku, gdy wartość zamówienia jest określona w innej walucie 
niż w złotych polskich, Zamawiający dokona przeliczenia tej wartości na złote polskie - na 
podstawie średniego kursu złotego w stosunku do waluty obcej, określonej w Tabeli Kursów 
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Narodowego Banku Polskiego na dzień opublikowania ogłoszenia o zamówieniu 
Postępowania.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena 90%
Description: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium cena wynosi maksymalnie 90 
punktów i obliczona będzie wg podanych poniżej zasad matematycznych: P1= Cena 
minimalna spośród wszystkich ofert/Cena ofertowa oferty badanej x 90 pkt (zaokrąglone do 2 
miejsca po przecinku) Obliczenia dokonywane będą z dokładnością do dwóch miejsc po 
przecinku. Ocenie punktowej zostaną poddane oferty Wykonawców, którzy nie podlegają 
wykluczeniu, a ich oferty nie zostały odrzucone. Do oceny Zamawiający będzie brał pod 
uwagę cenę całkowitą brutto.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin dostawy 10%
Description: Liczba punktów, które można uzyskać w kryterium termin dostawy liczona będzie 
w oparciu o deklarację Wykonawcy złożoną w Formularzu ofertowym; wynosi maksymalnie 10 
punktów i obliczona będzie wg podanych poniżej zasad: a) Deklarowana dostawa w terminie 
do 6 miesięcy od podpisania umowy – 0 pkt, b) Deklarowana dostawa w terminie do 5 
miesięcy od podpisania umowy – 5 pkt, c) Deklarowana dostawa w terminie do 4 miesięcy od 
podpisania umowy – 10 pkt. Brak deklaracji lub wadliwa deklaracja Wykonawcy dot. terminu 
realizacji wymaganej do oceny oferty w danym kryterium będzie skutkowało przyznaniem 
Wykonawcy 0 punktów. W przypadku, gdy Wykonawca zadeklaruje termin dostawy krótszy niż 
4 miesiące, Zamawiający przyzna maksymalną liczbę punktów, tj. 10 pkt. W przypadku, gdy 
Wykonawca zadeklaruje termin dostawy dłuższy niż 6 miesięcy, Zamawiający dokona 
odrzucenia oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, jako nieodpowiadająca treści 
SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW
/demand/258691/notice/public/details
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Komunikacja w postępowaniu, w tym składanie ofert odbywa się za pomocą Platformy 
Zakupowej dostępnej pod adresem https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand
/258691/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée

https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/258691/notice/public/details
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Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium na Część 2 
Postępowania. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty wadium w 
wysokości: - Dla części 2: 40 000,00 PLN (słownie: czterdzieści tysięcy złotych 00/100), 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 Ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 Ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2024 r. poz. 419). 4. Wadium w formie pieniądza 
wykonawca wpłaca przelewem na rachunek bankowy prowadzony przez Zamawiającego w 
Bank PEKAO S.A. I/O Stalowa Wola o numerze rachunku 64 1240 1792 1111 0010 7523 
2059 ze wskazaniem w tytule przelewu sformułowania „Wadium dla zadania pn.: „Dostawa 
specjalistycznych pojazdów do wywozu odpadów komunalnych dla Miejskiego Zakładu 
Komunalnego Sp. z o.o. z siedzibą w Stalowej Woli w formie leasingu operacyjnego”, Część nr 
2, znak: „ZP.271.Pzp.1.2026”. 5. Wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu 
bankowego Zamawiający będzie uważał za skuteczne, gdy bank prowadzący rachunek 
Zamawiającego potwierdzi, że środki zostały zaksięgowane na koncie Zamawiającego przed 
upływem terminu składania ofert, tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako 
ostateczny termin składania ofert. 6. W przypadku wniesienia wadium w formie: a) pieniężnej - 
zaleca się, aby dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; b) poręczeń lub 
gwarancji - wymaga się, aby oryginał dokumentu w postaci elektronicznej został złożony wraz 
z ofertą. 7. Szczegółowe informacje zawiera rozdział XIV SWZ ¬Wymagania dotyczące 
wadium.
Date limite de réception des offres: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/02/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy Zakupowej Zamawiającego 

 W przypadku awarii Platformy skutkującej brakiem https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
możliwości otwarcia ofert w wyznaczonym terminie, Zamawiający dokona otwarcia ofert 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Warunki rozliczania pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą oraz 
zasady płatności będzie regulowała umowa leasingowa, która zostanie uzupełniona o zapisy 
zawarte w rozdziale XXI SWZ- Projektowane postanowienia umowy. Warunki leasingu zostały 
zawarte w Załączniku nr 11 do SWZ- Warunki leasingu operacyjnego.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej (art.515 ust. 1 pkt 1 lit. a i lit. b ustawy Pzp) składane jest w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a; Informacje o środkach ochrony prawnej przysługujących 
Wykonawcy zostały zamieszczone w rozdziale XXIV SWZ.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Miejski Zakład Komunalny 
Sp. z o.o.
Organisation qui traite les offres: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miejski Zakład Komunalny Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 8650003071
Adresse postale: ul. Komunalna 1
Ville: Stalowa Wola
Code postal: 37-450
Subdivision pays (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@mzk.stalowa-wola.pl
Téléphone: +48158423411
Adresse internet: https://www.mzk.stalowa-wola.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-
SW/demand/255889/notice/public/details
Profil de l’acheteur: https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:sekretariat@mzk.stalowa-wola.pl
https://www.mzk.stalowa-wola.pl/
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/255889/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl/pn/MZK-SW/demand/255889/notice/public/details
https://mzk-stalowawola.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 98d3b283-c049-459c-a03d-71a470645e70  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/01/2026 12:49:22 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 49662-2026
Numéro de publication au JO S: 15/2026
Date de publication: 22/01/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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